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CENTURY.

Light. Under control.

Century ltalia é fornitore a livello globale di soluzioni illuminotecniche.
Progettando e innovando continuamente, ci impegniamo a portare il
meglio in ogni casa, famiglia e organizzazione per un mondo sempre

piu efficiente e sostenibile.

Century Italia is global supplier of lighting solutions.
By continually designing and innovating, we are committed to bringing
the best to every home, family and organization for an increasingly
efficient and sustainable world.
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NEW

E SOLARE
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LAMPIONE SOLARE IBRIDO @ TRICOLOR
HYBRID 360 i P
Y 6500K
®
DUAL POWER
PN LiFePO4 6,4 V/DC 6.000 mAh 30 W
4.800lm 3000 K - 4000 K - 6500 K | HYB360-304000 LET | 1/3(F7| 310,00 €
U Y g 400 100-277 V/AC 3BW
S @ P45 IKO9 140° ~12-72h ~4-6h @ $50-60 mm & A e W& A\ CcCT
? ]135 OOO % /‘} WORKING TIME ~ RECHARGE DUAL POWER POLE CONNECTION SMART BATTERY PIRSENSOR LIGHT SENSOR GRADE-A PANEL DIMMABLE TRICOLOR
I T ()
iom  6-8m 2780 g OPERATING MODE

MODE 1 - SENSOR
ON automatico al tramonto, 100% al passaggio, in modalita ridotta dopo 20 secondi
Automatic ON at sunset, 100% at PIR detection, to low intensity mode after 20 seconds

MODE 2 - ALWAYS ON
ON automatico al tramonto, intensita e durata regolabili con telecomando. Passa alla MODE 1 dopo la durata impostata.
Automatic ON at sunset, duration and intensity set via remote. Turns to MODE 1 after the given time.

‘ HYBRID WORKING FOCUS

_I \- \‘
"\ BATTERY > 7%
-
GIORNO DAY 8 NOTTE NIGHT ’
4b RICARICA RECHARGE ON D
U
T ‘ 230 V/AC BATTERY < 7%

Lapparecchio si accende automaticamente al tramonto e si spegne allal

batteria; se invece scende sotto il 7%, il sistema passa automaticamente alla rete elettrica.

The device switches on automatically at dusk and turns off at dawn. Duri
if it drops below 7%, the system automatically switches to mains power.

n

Lba. Durante il giorno, il pannello solare ricarica la batteria. Se la carica & superiore al 7%, l'alimentazione avviene tramite

ng the day, the solar panel recharges the battery. If the charge level is above 7%, the device is powered by the battery;

FOCUS

INCLUDED

Pannello fotovoltaico
monocristallino
Monocrystalline photo-
voltaic panel

Doppio sensore PIR
Double PIR sensor

Batteria sostituibile
Replaceable battery

Attacco palo 50-60 mm
Pole adaptor g50-60 mm

Pulsante per selezione
modalita e spegnimento
Button for mode selection
and power off

TELECOMANDO PER GESTIONE
MODALITA E DRIVER SOSTITUIBILE
REMOTE CONTROL FOR ADJUSTMENTS
AND REPLACEABLE DRIVER

OPTIONAL

RICAMBIO BATTERIA REPLACEMENT BATTERY

Lampione solare rotosimmetrico
ideale per lilluminazione esterna.
Dotato di doppio sensore di movi-
mento, gestione intelligente della
batteria e diffusore in policarbonato,
assicura un’illuminazione ottimale,
efficiente ed ecologica.

Rotosymmetrical solar street light
ideal for outdoor lighting. Equipped
with double PIR sensor, intelligent
battery management and polycarbo-
nate diffuser, it ensures optimal, effi-
cient and ecological lighting.

‘ 30w ‘ RBHYB360 [E1 ‘ 20,00€ ‘

| TECHNICALNOTES |

3000 K - WARM 6500 K - COLD

4000 K - NATURAL

REGOLAZIONE DEL COLORE LUCE TRAMITE PULSANTE
LIGHT COLOR ADJUSTMENT BY BUTTON

CENTURY.






ET
PROIETTORE SOLARE TRICOLOR

ENERGY T 2200

REPLACEABLE BATTERY

15W| 135|120 | 35 | 180 | 205 | 15 |1026

40W| 185 | 164 | 49 | 180|205 | 15 |1570

60W| 266 | 278 | 54 | 354|518 | 15 |4260

FOCUS

15W 1.800lm  Li-lon3,7V/DC4.000mAh 3000 K - 4000 K - 6500 K | ERGY-1516000 [EN | 1/12(1) | 59,00 €

4L0W 5.000lm LiFePO4 6,4V/DC 6.000mAh 3000 K - 4000 K - 6500 K | ERGY-4016000 [Em | 1/6 ) | 89,00 €

60W 9.600m LiFePO4 12,8 V/DC 6,000 mAh 4000 K - 6000 K ERGY-6016000 | 1/4(T) | 300,00 €
P65 K07 60°%120° ~6-18h ~6-8h & % Ll A of @ () ccT ccT
000 ﬁ Q WORKING TIME RECHARGE PIR SENSOR LIGHT SENSOR GRADE-A PANEL DIMMABLE STEEL ABS PC BI[Cég\%])R '([I;«’Is(j‘?&vf\]”ﬁ

‘ OPERATING MODE (15-40W)

MODE 1 - DEFAULT
Dopo il tramonto, ON al 100%. Regolazioni differenti tramite telecomando.
After sunset, ON at 100%. Different settings using remote control.

MODE 2 - SENSOR MODE
Dopo il tramonto, ON in modalita ridotta (2,5%), al 100% al rilevamento del movimento. Regolazioni differenti tramite telecomando.
After sunset, ON at 2,5% low mode, then 100% when motion is detected. Different settings using remote control.

MODE 3 - ALWAYS ON
Dopo il tramonto, ON al 40%. PIR disattivato.
After sunset, ON at 40%. PIR is disabled.

OPERATING MODE (60W)

MODE 1 - ALWAYS ON
Dopo il tramonto, ON al 60% per 3 ore per poi passare alla Modalita Sensore. Regolazioni differenti tramite telecomando.
After sunset, ON at 60% for 3 hours then switch to Sensor Mode. Different settings using remote control.

MODE 2 - SENSOR MODE
Dopo il tramonto, ON al 100% al rilevamento del movimento, in modalita ridotta (5%) dopo 30 secondi.
After sunset, ON at 100% when motion is detected, low mode (5%) after 30 seconds.

INSTALLATION

1+30% 1
CONVERSION

LINSTALLAZIONE SEPARATA DI PROIETTORE E PANNELLO
PERMETTE MASSIMA FLESSIBILITA DI POSIZIONAMENTO.
THE SEPARATE INSTALLATION OF FLOODLIGHT AND PANEL

IL PANNELLO SOLARE MONOCRISTALLINO GRADE-A CON VETRO LAMINATO ALLOWS FOR MAXIMUM POSITIONING FLEXIBILITY.
GENERA FINO AL 30% DI ENERGIA IN PIU’ RISPETTO AD ALTERNATIVE DI
DIMENSIONI SIMILI. IL MEGLIO NELLA SUA CATEGORIA.

GRADE-A MONOCRYSTALLINE SOLAR PANEL WITH LAMINATED GLASS

GENERATES UP TO 30% MORE ENERGY THAN SIMILAR-SIZED ALTERNATIVES. INCLUDED
THE BEST IN ITS CATEGORY.

Proiettore solare compatto con pan-
nello fotovoltaico monocristallino,
sensore di rilevamento del movi-
mento e accensione automatica. 3
modalita d'utilizzo per ottimizzare la
batteria e temperatura colore luce
regolabile su 3 livelli.

Compact solar floodlight with a mo-
nocrystalline photovoltaic panel, mo-
tion sensor, and automatic power-on.
It features 3 operating modes for op-
timized battery life and 3-level adju-
stable color temperature.

TELECOMANDO MULTIFUNZIONE PER
ACCENSIONE, REGOLAZIONE LUMINOSITA E TIMER
MULTIFUNCTION REMOTE CONTROL FOR
SWITCHING ON, LIGHT DIMMING AND TIMER

CAVO DI COLLEGAMENTO DA 5 METRI %_/
5 METERS CONNECTION CABLE

OPTIONAL

RICAMBIO BATTERIA REPLACEMENT BATTERY

15W RBERGY-15[EW | 5,00 €

40W | RBERGY-40 [EW | 21,00 €

60W RBERGY-60 120,00 €

CENTURY. 7
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DI ILLUMINAZIONE DA GIARDINO

BAMBOO




SISTEMA DI ILLUMINAZIONE DA GIARDINO

BAMBOO

APPLIQUE [EM
?76 15lot Anthracite [l | BMB-3927AN [E1
& E27 1/2000 | 19,00 € —
Corten I | BMB-3927CO =T
37 (D) 220-240V P54 KOS U @
~ 000 > PC DIFFUSER  STAINLESS STEEL
)
354 g
| |
RAL 7016 RAL 8028
PALETTO 45cm
g 1St | Anthracite W|  BMB-4527AN =
e E27 1/10@ | 34,00 €
Corten [ ] BMB-4527C0
450
(D) 220-240V P54 KOS U @
~ 000 » PC DIFFUSER  STAINLESS STEEL
)
@110 600 g
| [ |
RAL 7016 RAL 8028
PALETTO 80 cm
16 I Slot | Anthracite W | BMB-8027AN -
& E27 1/10 | 42,00 €
Corten [ ] BMB-8027CO
800
220-240V PS4 1K06
~ 000 PC DIFFUSER  STAINLESS STEEL
)
? 110 780 ¢

Soluzione d'illuminazione outdoor
dal design moderno, realizzata in
acciaio inossidabile con diffusore in
policarbonato. La collezione com-
prende il paletto da giardino in due
dimensioni e la nuova applique co-
ordinata, per un’illuminazione d'e-
sterno completa e uniforme. Com-
patibile con lampade E27 (max 20W).

Modern outdoor lighting solution
crafted from stainless steel with
a polycarbonate diffuser. The col-
lection features the garden bollard
light in two sizes and introduces
the new matching wall sconce for a
complete, seamless exterior lighting
scheme. Compatible with E27 lamps
(max 20W).

| ]
RAL 7016 RAL 8028

TECHNICAL NOTES

LAMPADA E27 (MAX 20 W) NON INCLUSA
i 4 E27 LAMP (MAX 20 W) NOT INCLUDED

PER UN EFFETTO SCENICO OTTIMALE E CONSIGLIATO L'USO
DI LAMPADE INCANTO FILAMENTO SATEN

FOR AN OPTIMAL SCENIC EFFECT, IT IS RECOMMENDED

TO USE SATEN INCANTO FILAMENTO LAMPS

CENTURY. 9
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ET
PLAFONE TRICOLOR

P-QUADRO BACKLIGHT T 00

444 am
MULTIWATT SOURCE OUTPUT TRICOLOR

36-38-40W 6.720 Im 5.600 lm 3000 K - 4000 K - 6000K | PQAPLFB-401200 LI ‘ 143 ‘ 75,00 €

30X 120
(S —
mT (S
o~
N |
1195
(i
1880 g
60X 60
SUrr———
['el
o~
(Yol
595)
[
1680 g
MULTIWATT
SOURCE OUTPUT

36W 6.048 Im 5.040 Im

38W 6.384 Im 5.320 lm

4LO0W 6.720 Im 5.600 Im

SELETTORE PER REGOLAZIONE POTENZA
SWITCH FOR 3-LEVEL POWER ADJUSTMENT.

TECHNICAL NOTES

& 1 ‘\\
S~ | { B,

‘\", il

O] 220-240V 1P20 ¢ 42g° (—C R CCT <19 50000 5 () &
~ IP4O T & OPALPMMA FLICKER-FREE DRVERINCL. TRICOLOR  UGR  HOURS YEARS
e

MULTIWATT SOURCE OUTPUT TRICOLOR

36-38-40W 6.720lm 5.600 Im 3000 K - 4000 K - 6000K | PQAPLFB-406000 LT ‘ 1/4@ ‘ 70,00 €

[O] 220-2¢0V 1P20 ! 42g° ] @& @ 0T <9 50000 5 ()&
~ IP40 T & OPALPMMA FLICKER-FREE DRVERINCL TRICOLOR  UGR  HOURS YEARS

OPTIONAL

DRIVER DIMMERABILI E KIT EMERGENZA COMPATIBILI
COMPATIBLE DIMMABLE DRIVERS AND EMERGENCY KITS

INPUT OUTPUT PROTOCOL
42 W 850-1050mA(CC) 220-240 V/ACMAX0.3A  25-40V/DC 1-10V DRIMPQ42 44,00 €
42 W 1050 mA 170-265V/AC 30-44V/DC  10% - 100% DRIMPQ40 52,00 €

40W  550-1050 mA 220-240V/AC MAX0.3A  20-42V/DC DALI-2/PUSH | DRIMPQ42D | 38,00 €

@

YEARS

EMERGENCY INPUT OUTPUT BATTERY

MAX3W-2h  220-240V/AC 10-90V/DC50mAh  Ni-CD7.2V/DC 1.000 mAh | KIT-EMG2 52,50 €

3-5W-3h 110-265V/AC 12-60V/DC 100 mAh  Ni-CD 6 V/DC 3.000 mAh KIT-EMG 80,00 €

@ ”}20 24 1

RECHARGE

RICAMBIO DRIVER
SPARE DRIVER

40W 1050 mA ‘ RDPQAPLFB = ‘ 10,00€

2] gy ©

YEARS

3000 K WARM 4000 K NATURAL 6000 K COLD

REGOLAZIONE DEL COLORE LUCE TRAMITE SELETTORE INSTALLATION
COLOR TEMPERATURE ADJUSTMENT THROUGH SWITCH

Pannelli Backlight con cornice in-
tegrata per linstallazione diretta a
plafone, senza controsoffitto. Do-
tati di doppio selettore per regola-
re la temperatura colore (CCT su 3
livelli) e il wattaggio su 3 potenze.

Surface-mounted Backlight panels
with integrated frame for direct ceiling
installation, no false ceiling requi-
red. Equipped with a dual selector to
adjust the color temperature (3-level
CCT) and wattage (3 power levels).

IDEALE PER LINSTALLAZIONE DIRETTA A SOFFITTO IN UFFICI, SCUOLE E SPAZI DI LAVORO.
IDEAL FOR DIRECT CEILING INSTALLATION IN OFFICES, SCHOOLS, AND WORKSPACES.

CENTURY. "



NEW
DOWNLIGHT TRICEE

FUTURA EASY ¥

TRIC
BSotor

00}
S 4000k
Fustiny < 6500k

<2550 orentapijy

FUTyY

OUTPUT 360° OUTPUT 90°
k 3-5-7W 560 lm 430 lm 3000 K - 4000 K - 6500 K FT-079000 ‘ 6/48 ) ‘ 6,00€
0-20°
O] 220-2¢0V 1P20 - e0° CCT  p200 @ =
@0 ~~ s oy TRICOLOR  ADJUSTABLE ALUMINUM DRIVER INCL.
290
(= 2t
@75 1-18 mm  55¢g
| TECHNICAL NOTES
OUTPUT 360°
3W  280Im
S5W 440 1m
7W 560 Ilm
REGOLAZIONE POTENZA TRAMITE SELETTORE [2]
POWER ADJUSTMENT THROUGH SWITCH [
q =
3000 K WARM
Downlight con testa orientabile 4060KNATURAL
0-20°. Colore luce regolabile su 3
livelli. Dotato di selettore di potenza
per la massima personalizzazione.
Downlight with 0-20° tiltable head. EEEANCUTD
3-level selectable color temperature.
Built with dedicated power switch for REGOLAZIONE DEL COLORE LUCE TRAMITE SELETTORE [2]
ultimate customization. COLOR TEMPERATURE ADJUSTMENT THROUGH SWITCH [7]

12 centuryitalia.com



NEW

Fﬁ%NleGEA ‘ s §

CENTURY.

OUTPUT 360° OUTPUT 90°
k‘ 5W 520 lm 435 lm 3000 K - 4000 K - 6500 K FT-066800 ‘ /403 ‘ 11,00 €
0-20°
O] 220-2¢0V 1P20 45° CCT  p200 @ s 3
ﬂwg _~ s o TRICOLOR  ADJUSTABLE ALUMINUM DRIVERINCL.  YEARS
I [ N—
[« &} | )
065 1-18mm 88g
| TECHNICALNOTES |
MODELLO ULTRASLIM DA 18 MM DI SPESSORE, GARANTITO 3 ANNI,
CON FASCIO LUMINOSO STRETTO DA 45° E TESTA ORIENTABILE 0-20°
ULTRA-SLIM 18 MM MODEL, 3-YEAR WARRANTY, FEATURING
ANARROW 45° BEAM ANGLE AND A 0-20° TILTABLE HEAD.
3000 K WARM
Downlight SUPERSLIM da 18 mm 4..5:;—_
_di spessore, consente installaz_ioni TR
in controsoffitti anche con minimo TR TURAL
spazio. Testa orientabile e selettore
per temperatura di colore luce.
SUPERSLIM downlight only 18mm
thick, it can be installed in false ceiling 6500 K COLD
even with limited space. Adjustable
head and light temperature selection REGOLAZIONE DEL COLORE LUCE TRAMITE SELETTORE [2|
switch. COLOR TEMPERATURE ADJUSTMENT THROUGH SWITCH [¥)

CENTURY. 13
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ET
ACCESSORI SPOTFIVE

KIT EMERGENZA

EMERGENCY

INPUT QUTPUT BATTERY

MAX3W  90-295V/AC 50-100 V/DC  Li-lon 3.7 V/DC 2.600 mAh | KITEMG-SPF [EM ‘ 1/50 @ ‘ 37,00 €

@ IP20 3h 24 h
/\/ EMERGENCY RECHARGE
WIRING DIAGRAMS
LED
3
’—>PULSANTE
Input: 230 V
TECHNICAL NOTES
INDICATORE LED E TEST SWITCH INCLUSI
LED INDICATOR AND TEST SWITCH INCLUDED
SPOTFIVE OUTPUT
. 10W 1.000 lm 3000 K - 4000 K - 6500 K SPF-091100 | 10/400) | 19,50 €
15W 1.500 lm 3000 K - 4000 K - 6500 K SPF-141400 | 10/40) | 27,50 €
B 18W 1.820 m 3000 K - 4000 K - 6500 K SPF-171700 | 10/40(0) | 36,00€
25W 2.450 Im 3000 K - 4000 K - 6500 K SPF-252400 | 10/200) | 49,00 €
1-18 mm . @ 220-240v P20 1 1kos 1200 A @ 400 < CCT 3
~ |P44 T ) {_3\ DIMMABLE ALUMINUM HOURS DRIVER INCL. TRICOLOR YEARS

mm | mm | mm g

10W|0113] 59 | @92 | 139

15W | D0145| 66 | 128 185

18W | 0175| 69 | @150 | 250

25W | @244 | 85 |@205| 381

Kit emergenza dedicato ai downli-
ght SPOTFIVE. Ideale per tutta la
gamma, offre fino a 3 ore di illumi-
nazione in caso di blackout. Garan-
zia della batteria interna 1 anno.

Emergency kit designed for SPOTFI-
VE downlights. Suitable for the entire
range, it provides up to 3 hours of li-
ghting during a power outage. Inclu-
des a 1-year warranty on the internal
battery.

UPGRADE

NUOVI MODELLI COMPATIBILI CON IL KITEMG-SPF
NEW MODELS COMPATIBLE WITH THE NEW KITEMG-SPF

‘ INSTALLATION

STANDARD STANDARD + EMG

CENTURY. 15
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ET
REGLETTE RICARICABILE

ZIPPY

TRICOLOR
J 6500K

FOCUS

Indicatore LED
Led indicator

Sensore di presenza PIR

o : [~ PIRsensor
o

~ pe - .
. Pulsante regolazione intensita
\ ; / Brightness adjustment button

Porta USB Type-C
Type-C USB port

Pulsante selettore CCT
CCT selector button

BATTERY
25W  150lm  Li-lon3,7V/DC 1.000 mAh 3000 K- 4000 K - 6500 K | ZIP-023000 [EW | 6/24 ) | 20,00 €
A 5W  380(m Li-lon3,7V/DC 1.500 mAh 3000 K- 4000 K- 6500 K | ZIP-055000 [EW | 6/24 () | 30,00 €
= H ,
@ P2 3Ih 2 B ~ % A¢ & © o ccr
~ ,é’ WORKING TIME ~ RECHARGE EASYTO INSTALL  DIMMABLE LIGHT SENSOR PIR SENSOR MAGNETIC ~ ALUMINUM ABS TRICOLOR
10
W
A [
mm g
25W 300 133
5W 500 216
CAVO USB-C 1,5M

c=
N[

USB-C CABLE 1,5M

2 PIASTRE MAGNETICHE ADESIVE
2 ADHESIVE MAGNETIC PLATES

TECHNICAL NOTES |

3000 K WARM 4000 K NATURAL 6500 K COLD

>~

REGOLAZIONE DEL COLORE LUCE TRAMITE SELETTORE a
COLOR TEMPERATURE ADJUSTMENT THROUGH SWITCH [Y)

FUNZIONAMENTO A BATTERIA 0 CON CAVO USB-C COLLEGATO
BATTERY OR CABLE POWERED

INSTALLATION

. ,ﬁi

INSTALLAZIONE SU SUPERFICI METALLICHE O TRAMITE ADESIVI MAGNETICI

Plafoniera sottopensile ricarica-

INSTALLATION ON METAL SURFACES OR VIA ADHESIVE MAGNETS

‘ OPERATING MODE

bile ideale per scaffali, armadi, 11
mensole e come luce notturna.
Da installare su superfici me- ON

talliche o mediante lutilizzo de-
gli adesivi inclusi. Colore luce
selezionabile tramite pulsante.

@Zec

Rechargeable under-cabinet li-
ght ideal for shelves, wardrobes,

cabinets, and as a night light. To
be installed on metal surfaces or
using the included adhesive pads.
Color temperature selectable via
button.

MODE 1

Luce continua, funziona anche
durante la ricarica.
Continuous light, works even
while charging.

CENTURY.

MODE 2 - GIORNO
Attivazione al rilevamento di
movimento.

Activation by motion detection.

MODE 3 - NOTTE

Attivazione al rilevamento di
movimento, solo in condizioni di
scarsa luminosita.

Activation by motion detection,
only in low light conditions.

17
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ET
PORTAFARETTI - GESSO

JESSY

15lotw GU10 (35 W MAX]  White [ ] ‘ JESSY-SQX100 [ETI ‘ 8,00 €
(O] 220-260V P20 1/24 a4 ©
~ /\/ @ PAINTABLE GESSO/PLASTER
100
{—Ch
&7 i PORTALAMPADA GU10
103x 103 2509 ﬁ GU10 LAMP HOLDER

1Slotw GU10 (35 W MAX]  White D‘

JESSY-SQX120 0= ‘ 9,00 €

@ 220-240V P20 1/24
¥ @

~

120 ‘58

[
i5g

)i yi
120 x 120

m

PORTALAMPADA GU10

A @

PAINTABLE GESSO/PLASTER

INCLUDED

GU10 LAMP HOLDER

1 Slotw GU10 (35 W MAX)  White [] ‘ JESSY-SQX120GLASSLE ‘ 10,00 €

]

@ 220-240V P20 1/24
~ ¥y @

~

&7 Jin
120x 120 513¢g

i

OPAL GLASS DIFFUSER PAINTABLE GESSO/PLASTER

PORTALAMPADA GU10

4N ©

INCLUDED

GU10 LAMP HOLDER

1 Slotw GU10 (35 W MAX)  White [] ‘ JESSY2-SQX2112 ‘ 21,50 €

]

@ 220-240V 1P20 1/12
@

~ /\/

Jin)
1068 g

)i
120 x 120

i

Portafaretti da incasso in gesso
adatti ad essere installati in ogni
controsoffitto in maniera totalmen-
te invisibile.

Plaster recessed spotlight holder
suitable to be installed in any false
ceiling in a totally invisible way.

CENTURY.

OPAL GLASS DIFFUSER PAINTABLE GESSO/PLASTER

A @

INCLUDED

PORTALAMPADA GU10
GU10 LAMP HOLDER

TECHNICAL NOTES

VERNICIABILE PER UN'INTEGRAZIONE OTTIMALE CON LAMBIENTE CIRCOSTANTE
PAINTABLE FOR PERFECT INTEGRATION WITH THE SURROUNDING ENVIRONMENT

— LAMPADA GU10 (MAX 35 W) NON INCLUSA
GU10 LAMP (MAX 35 W) NOT INCLUDED

19
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ET
PORTAFARETTI - GESSO

JESSY

1 Slot w GU10 (35 W MAX)

White [] JESSY-SRX120 [EM ‘ 9,00 €

~

—
—_— 4

)i yi Jmm
120x120 360 g

@ 220-240V P20 1/24
~ ¥y @

A

PAINTABLE GESSO/PLASTER

INCLUDED

PORTALAMPADA GU10
GU10 LAMP HOLDER

1 Slot w GU10 (35 W MAX)

White  [] JESSY-RDX100 (=T ‘ 7,50 €

~

=]
1 [

= = ~
2100 160 g

@ 220-240V 1P20 1/24
¥ @

A

PAINTABLE GESSO/PLASTER

INCLUDED

PORTALAMPADA GU10
GU10 LAMP HOLDER

1 Slot w GU10 (35 W MAX)  White [] ‘

JESSY-RDX130 LTI ‘ 9,00€

~

a [
0133 450 g

Portafaretti da incasso in gesso
adatti ad essere installati in ogni
controsoffitto in maniera totalmen-
te invisibile.

Plaster recessed spotlight holder
suitable to be installed in any false
ceiling in a totally invisible way.

@ 220-240V 1P20 1/24
¥ @

A

PAINTABLE GESSO/PLASTER

INCLUDED

PORTALAMPADA GU10
GU10 LAMP HOLDER

TECHNICAL NOTES

3

VERNICIABILE PER UN'INTEGRAZIONE OTTIMALE CON LAMBIENTE CIRCOSTANTE
PAINTABLE FOR PERFECT INTEGRATION WITH THE SURROUNDING ENVIRONMENT

CENTURY.

LAMPADA GU10 (MAX 35 W) NON INCLUSA
GU10 LAMP (MAX 35 W) NOT INCLUDED

21
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NOT DIMMABLE

INPUT

ET
ACCESSORIES

DRIVER

OUTPUT

60W 2.500 mA  200-240 V/AC

24V/DC | RDACP60-24 [ET ‘ 1/50 0 ‘ 29,00€

@
@ |F;§U

ABS

OUTPUT

100 W 4.170 mA

200-240 V/AC 24 V/DC | RDACP100-24 DET ‘ 1/50 @ ‘ 45,00 €

O] 2o &
V4 ABS

OUTPUT

150 W 6.250 mA

200-240 V/AC 24 V/DC | RDACP150-24 [ETI ‘ 1/50 @ ‘ 52,00 €

@
@ H}ZU

ABS

OUTPUT

200W  8.300 mA

200-240 V/AC 24 V/DC | RDACP200-24 [ET ‘ 1/25@ ‘ 72,00 €

O] w20 &
g ABS

DIMMABLE ‘

OUTPUT

100 W 4170 mA  200-240 V/AC 24 V/DC |RDACP100-24D IIE’II‘ 1/50 @ ‘ 105,00 €

Alimentatori per strisce LED con
profilo extra piatto, ideali per car-
tongessi e spazi ristretti. La scocca
in polimero tecnico assicura totale
isolamento elettrico, leggerezza e
massima sicurezza.

Power supplies for LED strips with
an ultra-flat profile, ideal for tight
spaces and drywall installations.
The technical polymer casing en-
sures complete electrical insula-
tion, lightweight handling, and ma-
ximum safety.

[O] P20 N x> @

V4 DIMMABLE DALI-2

CENTURY.
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NEW

TUBI LED

FULL VISION -+

@

Efficienza 160 lm/W  Vetro opale di qualita Ampia gamma Angolo luce 270° Illuminazione uniforme  Facile installazione
160 Lm/w efficiency Quality opal glass Wide range Beam angle 270° Uniform lighting Easy installation

Disponibile nelle dimensioni universali/ Available in universal sizes

60cm-120cm -150cm



ET
TUBILED

FULL VISION +

- - EASY
OUTPUT
3000 K FVT8G160-096030 [ET
N_[ ke 9w 1.440 lm 4000 K FVT8G160-096040 [EI | ¢/34(0) | 7,00€
— 6500 K FVT8G160-096065 [N
m 3000 K FVT8G160-181230 LEN
wG13 18W 2.880 lm 4000 K FVT8G160-181240 6/360 | 10,60€
A ) -
i p 6500 K FVT8G160-181265 [EN
9W 400 100 3000 K FVT8G160-221530 [E0
18W 1200 180 22W 3.520 Im 4000 K FVT86160-221540 [EM 6/36D | 1350€
22W | 1500 218 6500 K FVT86160-221565 &M
ey 220-240V P20 270° — 160 50,9
e ¥ A OPAL GLASS m/W  DF
off oF ¢
5]
Wil
(EE
I LR P
QN BN @
v I N
w w W
wollf ol ol
N
% % INSTALLATION
'§ :
g .l P
Y ‘{'.. = 1
N
Tubo LED idoneo per plafoniere con
parabola riflettente. Struttura in
vetro opale per un fascio luminoso
omogeneo.
LED tube suitable for ceiling lights
with reflector. Opal glass structure IDEALI PER MAGAZZINI, GARAGE, AREE INDUSTRIALI E PER SOSTITUIRE | VECCHI TUBI AL NEON.
for a homogeneous light beam. IDEAL FOR WAREHOUSES, GARAGES, INDUSTRIAL AREAS, SUITABLE FOR REPLACING OLD NEON TUBES.

CENTURY. 25



IET
SPECIALI

DAY & NIGHT

century. 750

nw=75w
1050

lumen

CALDA WARM

AUTOMATIC

Lampadina

DAY & NIGHT

&JE27
3000 K G3C-112730 DET
Goccia W
C-E27 MW=75W 1.050 Im 4000 K G3C-112740 [0ET 6/24 8,00 €
6500 K G3C-112765
220-240V 1P20 200° 0,5W e
~ V4 AN Stand By AUTOMATIC LIGHT SENSOR

AUTOMATIC

In condizione di scarsa luminosita, la lampadina si accende automaticamente e
si spegnera da sola quando il livello di luce ambientale sara di nuovo sufficiente.
In low light conditions, the bulb will turn on automatically

and switch off by itself when the ambient light level is sufficient again.

centuryitalia.com



ET
SPECIAL

TRE-D COB

-’ <C::ENT_UR_ JLED

CcoB 3000 K TRCOB-1111830BL [E1
WR7s 1MW=100W 1500 Im 6/24 D 18,00 €
4000 K TRCOB-1111840BL [T
® 220-240V P20 330°
i ~ 2PN
?18x118 mm-23g
ET
SPOT
OUTPUT 360° OUTPUT 120°
2700 K LXV110-071027 0=
3000 K LXV110-071030 =T
wGU10 TW=92W 730 lm 6651m 10/503 | 3,70¢€
4000 K LXV110-071040 L=
6000 K LXV110-071060 [ET
e 110-240V IP20 110° N 3
? 50 x 54 mm - 48 g < ~ Y ey VETRO/GLASS  YEARS
ET
SPOT
L ey |
QUTPUT 360°  QUTPUT 90°
, — , Colorbox | K12XLEDV-300430 DET | 6/24 1) 2,50 €
T wMR11  3W=30W 284Ilm 245m 3000 K
30w em’um sLED Blister | K12XLEDV-300430B [ET | 6/24 2,50 €
245 i a
homen %’ 30w Wiga
3§ s
""" = W ge> 12V 1P20 38° ©

W MRT MAXILED 3t
~T== A

e MAXILED 3g*

?35x39mm-40g

VETRO/GLASS

TECHNICAL NOTES

ALIMENTAZIONE CON TRASFORMATORI ELETTROMAGNETICI E NON ELETTRONICI
POWER SUPPLY WITH ELECTROMAGNETIC AND NON-ELECTRONIC TRANSFORMERS

NON ADATTE AD ESSERE ALIMENTATE DALLA CONVENZIONALE RETE ELETTRICA
NOT SUITABLE TO BE POWERED BY CONVENTIONAL MAINS

CENTURY.

NO 230 V/AC
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